
ARTICLE 5.     INTELLECTUAL PROPERTY 

 

(1) Both parties ensure all of copyrights and intellectual properties in connection with this service 

belong only to Company B. 

(2) In the case where a third party takes objection to either party for infringe any right of 

intangible property including but not limited copyrights, Company B shall handle the matter 

with its responsibility and expense. In the case where  a third party raise an issue at law to 

Company A, Company B shall cooperate for protect Company A, based on information from 

Company A. Both parties shall discuss bearing portion of damage and expense if any 

expenditure is occurred.  

 
 
 
 第第第第 5555 条（知的財産権）条（知的財産権）条（知的財産権）条（知的財産権）     (1) 甲および乙は、本サービスにかかる著作権およびその他の知的財産権が乙にのみ帰属することを確認する。 (2) 本サービスに関して、第三者が著作権その他の無体財産権の侵害を理由として乙または甲に対して異議を申し立てた場合には、乙が自らの責任および費用において一切の対応を行うものとする。また、第三者から甲を相手取って訴訟等が提起された場合には、乙は甲からの連絡に基づき、甲を防御するための必要な協力を行うものとする。甲および乙に損害、費用等が発生した場合、甲および乙は、その負担等につき協議を行うものとする。 
 


